MANN HOLZMANN MASCHINEN GmbH

N MASCHINEN
I Markitplatz 4
4170 Haslach an der MGhl | AUSTRIA
o +43 (0) 7289 71562-0 | FAX 7289 71562-4
: / info@holzmann-maschinen.at | www.holzmann-maschinen.at
®

CZ NAVOD K OBSLUZE SROVNAVACI-TLOUSTKOVACI FREZKA

Preklad / Translation
EN USER MANUAL COMBINED PLANER AND THICKNESSER

HOB 410PRO

HOB 410PROLL (openi

S

Vydani: 03.09.2018 - Revize - 00 - RaR - CZ/EN




MANN
N MASCHINEN
- |

0O
TrsS
1 OBSAH /INDEX

1 OBSAH /INDEX 2
2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS 5
3 TECHNIKA / TECHNIC 6
3.1 Komponenty / Components......ccciiiiimiirrrsm s ssssssssss s s s s ssnssassansansansnnsnns 6
3.2 Soucast dodavky / delivery content .......cccvviimiiimrrinsnnssesessssessnsnssnsnssnsnsnnnnnss 6
3.3 Technické Gdaje / Technical data......cocirirrerreimimnrrrarrssssra s rararasassnsnsasass 7

4 PREDMLUVA (C2) 8
5 BEZPECNOST 9
5.1 UCEI POUZItT 1evrenssirrresnssssrresnnssssresssssssssessssssssesssssssssessssssssesssssssssssnsssssseesnssssssesnnnnen 9
5.2 BezpeCnoStNi POKYNY ..cuiiiiiiierir s ssase s ssasassassssasessasssssssssnsnssnsnssnssssnsnssnnnnss 9
5.3 BezpecCnostni VYDava ....ciciciiimimrrereisimsmsrresasssss s sasasasasss s sasasssassssasasasasnssssnnasass 11

L T 0 - T = |- T 11

6 MONTAZ 11
6.1 UKONY PFIPIraVY cieieeeeeeesnsssssssssiiessmssssssssssmiimmsesssssssssssssiimmmssssssssssssssemmessnssnssssn 11
L0 T Yo W o= 1= sl [ Y = 1Y 47/ 11

L B0 = = Tl o 17 =) < 12

6.1.3 Transport / VYKIAdKa Stroj@...ciuieieiiiiiii i e e e e 12

LI I o 1 0T =1V Z= T ] Lo T 2 1 Y2 12

6.2 Elektrické pripOJeNi cuciciiiiiisieierrrrarssisissasere s ssasasasasasassssssasasasasasassssnsnnnnasanns 13
ST T =T - = 1 1 14

(oI I\ o] Y= A e [ =1 o =Tl QA (o] . o1 ) IS 14

7 PROVOZz 15
7.1 ProVOZNi POKYNY weeiuuiiuiarerarsinsnsmsrarasssssssmsssmsssssssssssssssssssssssssssssssssssssasasssassssnsnsass 15
287 2= » 114 T= T T 1= L Lo o7 15
28 T o 5 T3 | T Te FoT= 1V T 16
28 T e 3V 1= 1V 1 1] 16
7.4.1 SrovNAVANT UZKYCH ODFODKT vvuvveiiiteiee ettt e e e e et e e e e e e a e e e e eeans 17

7.4.2 Srovnavani s natocenym Uhlovym pravitkem .. ..uovviveiiiri v enenens 17

7.4.3 SrovnAvani Kratkych OBrobK{ .......iiiiivriieiiiiii e cee e e e e e e e e e eaans 17

7.4.4 Srovnavani obrobkl 0 Malém Prifezu .....u.iieenieiiie e ee e e e e e e 17

7.5 TIOUSTKOVANI cuuureurmnrenrnnrnsresrnsrnsrnsrnsrmsrassessnssassessassassassnssassnssnssnssnssnssnssnssnssnssnnnnns 18
28 T8 T 2] S T=1 = 1V o - TP 18

7.5.2 Tloudtkovani (hoblovANT) ODIrOBKU .....vveeiieiieiieiee e e e e e eaas 19

7.6 Prace v rezimu dlabani (OPCE) .cuciiuririmimrmrerererarsrsssssasasesarassssssssssasnsnsassssssnnnnnnnsns 20
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at _

HOB 410PRO



MANN

NMASCHINEN
0
/4
7.7 PO PrACH cuurueruuumranunnsnsnnssnsnssssnssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsnssnsnnss 20
8 UDRZBA 21
8.1 PécCe 0 stroj a plan UdrZbY .....cccuieiiieirierrinreinsesresesrnsessssessasassnssssnsnssnsnssnsnssnnnnss 21
230 2 o 13 T o T =Ty 1 1= o 22
8.3 Vymeéna noze hoblovaciho VAICe ......ccciiiiieiimniiesiiensne s nsse s s snssssnssnsnnnnsns 23
- 30 B o =11 T 23
8.5 LiKVIidacCe .iicrierieriernemmemmanmanmanmsnmsamsasssssesmssssssssssssassasssssssssnssnssnsssssnssnssnssnssnnsansnnsans 24
9 ODSTRANOVANI ZAVAD 24
10 PREFACE (EN) 25
11 SAFETY 26
11.1 Intended USe...iiiciiiiierinmmanmmasmmssmmssmmssmsssmsssmmssmssssssssssssssssssssssssssssssnsssnsnnnsnnnes 26
11.2 Security inStructions .....cciiiciiiiiis it i rr e e e e e r s rnrnnan 26
11.3 Safety deviCes ..ciiciiiiiirimirii i rann 28
11.4 Remaining risk factors .....ccciiiiiiiiii i i rr v v r e r s r s r 28
12 ASSEMBLY 28
12.1 Preparatory activities........ccvcriiiiiiiiiiiiisnssrisrss s v 28
12.1.1  Delivery Content ..o 28
12.1.2  Workplace requIir€mMeEnts .. ..ot 29
97200 I N I = 1 1= Yo o P 29
12.1.4  Preparation of the surface ... 29
12.2 POWEr SUPPIY tuciieiimiimrierim i s s s ssassassassas s s sansansassansansansanssnssnssnssnssnssnnsnnnnns 29
12.3 AsSeMblY. i i e e e e r s E s EEa R R R R EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE 30
12.3.1 Mounting the mortising unit (optional) .....ccoiiiiiiiiii 31
13 OPERATION 31
13.1 Operation INStructions.......cccciiiiiiiiiiiiiie s s e s 31
13.2 Switch Uunit..ciiiii i v v v s R E R R 32
13.3 Dust collector plug .....ciceieiiiiiiiriia s s r s s s r s 32
8 10 & - T ¥ 5 T 33
13.4.1  Planing of NArrOW WOFKPIECES ...uiviiriiiii it e e aeeaaeaneaneanens 33
13.4.2 Planing with tilted angle stop .....cooiiiii 33
13.4.3  Planing of short WOrkpIi@CES ......cuvieiiiii e eeas 34
13.4.4 Planing of workpieces with small cross-section..........cccciiviiiiiiiiiii i, 34
13.5 ThiCKNESSING tuutimiimtiiatianmran i rrasrras ras s rasnrassrassrassrassrassssssssasssssssansssnsnnnnnnnns 35
13,5 L AdJUSTIMIENES ettt e 35
13.5.2  Thicknessing Of WOIKPIECES ....uiiiuiiiii it eaae s 36
13.6 Working with the mortising unit (optional)......ciciiciiiiiciic s e s s v v v e 37
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘

HOB 410PRO



MANN

NMASGHINEN
2/
T/ SSs
13.7 After Working ProCeSS .iiuciiucircirantrantrantrantrasmrassrasssasssassrssssssssanssansssnsssnsnnnnnnnns 37
14 MAINTENANCE 38
14.1 Maintenance Plan icciiiciieiieiii it i r s r s r e r s ra s Er R R R ERRsEREsERRRERRREE 38
B B ¥ o Y = 39
14.3 Replacement of blades ......cciviiiiiiiiis i i irs s rr s r s r s r s r s 39
3 S o 1= - 1 4 o T e 40
B T 0 = s Yo T - 40
15 TROUBLE SHOOTING 40
16 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM 41
17 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS 42
17.1 Objednavka nahradnich dild / spare parts order......c.cccirrirrinrnirrnsnrnnns 42
18 ROZPADOVE VYKRESY / EXPLODED DRAWINGS 43
18.1 HOB 410PRO ..iiiiccccsiussseesnssssssssssnsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnnssssssnnnnnnsnnnnes 43
18.2 HOB 410P ROLL....cccciiieeeeeuttuesssesnsssansssssnssssmmssssssssssssssssssssssssssnnssssssnnnnnnsnnnnns 57
19 PROHLASENI O SHODE /CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY 62
20 ZARUCNI PODMINKY (C2) 63
21 GUARANTEE TERMS (EN) 64
22 SLEDOVANI VYROBKU 65
PRODUCT EXPERIENCE FORM 65
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -

HOB 410PRO



o
/s s
2 BEZPEéNOSTNi SYMBOLY / SAFETY SIGNS

Cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLU DEFINITION OF SYMBOLS

€ Ccz CE-SHODA: Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES
EN EC-CONFORM: This product complies with EC-directives

N

uziti a udrzbé vaseho stroje a seznamte se dobre s ovladacimi prvky stroje,

CZ pRECTETE SI TENTO NAVOD K OBSLUZE! Pozorné si pro¢téte navod k po-
abyste ho mohli spravné obsluhovat a tim predejit zranénim a Skodam.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully and

get familiar with the controls in order to use the machine correctly and to avoid
injuries and machine defects.

CZ yYSTRAHA! Dbeijte na bezpeénostni pokyny. Nedodrzeni predpist a pokynd

k pouZiti stroje mize vést k té&zkym Urazdm, konéicich az smrti.

ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine
as well as ignoring the security and operating instructions can cause serious
injuries and even lead to death.

Vseobecny pokyn
General note

cz Pouzivejte ochranné pomicky!

EN Protective clothing!
cz Stroj pred ukony udrzby a pfestavkami vypnéte a odpojte
od sité!

EN Stop and pull out the power plug before any break and engine
maintenance!

CZ Obsluha stroje s rukavicemi je zakazana!

EN Operation with gloves forbidden!

cz Vysoké napéti!
A EN High voltage!
A@ Ccz Vystraha pfed Feznymi zranénimi!
EN Warning about cut injuries!
A 6 Ccz Vystraha pred rotujicimi ¢astmi!
EN Warning of rotating parts!
f E Ccz Vystraha pred zranénim rukou (zhmozdéni)!
EN Warning against hand injuries (bruises)!
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘
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TECHNIKA / TECHNIC

Komponenty / Components

7

/

Opcni pfislusenstvi /
Optional Accessories
HOP410PROLL

>

»— 12

1 |Aretacni paka tloustkovaciho stolu 7 |Vstupni st
Lock lever thicknessing table Entry planer table
2 |Posuv ZAPNUTO / VYPNUTO 8 |Vystupni stdl
Feeding on / off Exit planer table
3 |Rucni kolo vysSkového nastaveni pracovniho stolu |9 |Ochranny kryt dlabacky
Hand wheel height adjustment thicknessing blade Protection cover mortising unit
4 |Kryt odsavani 10 |Vypinac nouzového zastaveni
Dust collector plug EMERGENCY STOP switch
5 |Kryt hoblovaciho valce 11 |Aretace srovnavaciho stolu
Blade shaft protection Lock handle planer table
6 |Podélné pravitko (srovnavani) 12 [Sefizeni-tloustka srovnavani
Planer fence Adjustment-depth of cut
3.2 Soucast dodavky / delivery content
Cis. Popis / description
1 |Stroj/ 1 3 |Kryt hoblovaciho valce / 1
machine blade shaft guard
2 |Pravitko / 1 4 |Imbusovy kli¢ 4/5/6/8 mm / 1
planer fence Allen key 4/5/6/8 mm
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3.3 Technické Gdaje / Technical data

HOL

HOB 410PRO / HOB 410PROLL (opc¢ni)

Obecné / General
Jmenovité napéti / voltage

230 nebo 400 V / 50 Hz

Vykon motoru / motor power S6(40%)

5,5 kW

Hoblovaci valec / shaft

@98 mm x 410 mm

Hoblovaci nGz / blade size

410 x 30 x 3 mm

Polet nozl / quantity of blades

4

Otacky valce / shaft speed

4700 min-t

Rozmér baleni / packaging dimension

2100 x 900 x 1100 mm
(bez; w/o HOB410PROLL)

Hmotnost / weight

425 kg

Hladina akustického tlaku / sound pressure level Lpa

82 dB(A)  k: 3 dB(A)

Hladina akustického vykonu / sound power level Lwa
Srovnavani / Planer

Rozmeér stolu / planer table size

111 dB(A)  k: 3 dB(A)

1800 x 410 mm

Tloustkovani / Thicknesser

Vyska stolu / table height 870 mm

Max. Sirka srovnavani / max planing width 410 mm

Uhlové pravitko / angle stop 1100 x 155 mm
Rozsah natoceni / angle range 90° - 45°

Max. Ubér tfisky / max depth of cut 5 mm

Dlabacka (opce) / Mortising unit (optional)

Délka stolu / table length 700 mm
Max. Sitka protahu / max. thicknessing width 410 mm
Max. tloustka obrobku / max. thickness of workpiece 230 mm
Min. tloustka obrobku / min. thickness of workpiece 6 mm
Max. Ubér tfisky / max. depth of cut 4 mm
Rychlost posuvu / feed speed 7 m/min
Pripojka odsavani / dust collector plug @ 120 mm

Rozmér stolu / table size 500 x 300 mm
Skli¢idlo s kuzelem B16 / chuck B16 1-16 mm
Max. hloubka vrtani / max. drilling depth 210 mm

Max. Sitka vrtani / max. drilling width 250 mm
Vyskové nastaveni / height adjustment 160 mm

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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4 PREDMLUVA (C2)

Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu
srovnavaci a tloustkovaci frézky HOB 410PRO.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obdlce navodu bude pro ucel tohoto navodu zkraceno
na ,stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro
D:i:l pripadné pozdéjsi pouziti.
Pokud stroj predavate treti osob&, vzdy navod pfilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!

Pred prélnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci se strojem
a pomuze predchazet chybam a pfipadnym Skodam. Dodrzujte bezpecnostni pokyny a dbejte
vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokyni muZe vést k vaznym $koddm na zdravi apod.

Z didvodu neustdlého vyvoje nasich produktd se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné ligit od skutednosti. V pfipadé zjisténi nedostatkl této dokumentace nds o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pfFipadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zpiisobené piepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani. Na pozdéjsi reklamace nebude brat spolecnost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2018

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotCena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Uzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach.

Kontakt na sluzby zakaznikiim

HOLZMANN MASCHINEN

AT-4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at n
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5 BEZPECNOST

5.1  Ucel pouziti

Stroj se smi pouZivat pouze v bezvadném technickém stavu, pfi dodrzeni vSech pokynd k provozu
a bezpe¢nostnich pokynd, pFi védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpe¢nost

stroje, ihned odstrante! Vyrobcem predepsané provozni podminky a podminky Udrzby a péce o stroj
jakoz i bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu na obsluhu je nutné dodrzovat.

Je obecné zakazano ménit nebo odstrafiovat bezpecnostni prvky a zafizeni stroje!

Stroj je urcen vyhradné pro tyto ukony:
Srovnavani a protah feziva.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému ucelu uréenému pouziti stroje nenese
spole¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA
= Pouzivejte pouze hoblovaci noze urcené pro tento stroj!

= Nikdy nepouzivejte vadny naz!
= Stroj nikdy nepouzivejte s vadnymi nhebo demontovanymi bezpec¢nostnimi
prvky
= Odstranéni nebo Gpravy bezpeénostnich prvkéi mohou vést ke skodam na
stroji a tézkym zranénim! i
VYSOKE RIZIKO URAZU!

Provozni podminky:
Stroj Ize provozovat pouze za nasledujicich podminek:

Vihkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Stroj neni urcen pro venkovni pouziti.
Stroj neni uréen do provozu s rizikem exploze.

Nedovolené pouziti:

e Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni
povolen.

e Provoz stroje bez ptislusnych ochrannych prostiedkd neni dovolen.

e Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.

e Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto
navodu na obsluhu.

e Neni povolené pouziti nastrojl, které nejsou uréeny pro pouZiti s timto strojem.

e Jakékoliv zmény na konstrukci stroje nejsou dovolené.

e Provoz stroje zplsobem a k ulelim, které neodpovidaji 100% pokynim v tomto
navodu, je vyslovné zakazan.

e Nikdy nenechaveijte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje nachazeji
déti!

5.2 Bezpecnostni pokyny
Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji
byt okamzité obnoveny!

Zakony a nafFizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimalni vék
obsluhy a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poSkozeni nebo Skodam na zdravi dbejte
VZDY nasledujicich pokyni:

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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Pracovni prostor a podlahu kolem stroje udrzujte ¢istou od oleje, mazacich tuk

a zbytkd materialu z opracovani obrobki!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!

Zajistéte dostatecné vétrani pracovisté a pouzivejte odsavaci zafrizeni!

Stroj nikdy nepretézujte!

Udrzujte pri praci ruce v bezpecné vzdalenosti od béziciho hoblovaciho valce!

Za provozu neberte za otacejici se jednotku posuvu!

Davejte béhem provozu pozor na otacejici se posuvné valce a obrobek.

Pfi inavé, Spatné koncentraci, popf. pod vlivem lékii, alkoholu nebo drog je prace se
strojem zakazana!

Stoupani na stroj je zakazano!

Hrozi tézka zranéni pFi padu nebo pFi prevraceni stroje!

Stroj pripevnéte Fadné k podlaze!

PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty. Nebezpecné jsou i
dlouhé rozpusténé vlasy (pouzijte sitku na viasy!).

Volné ¢asti odévu apod. se mohou zamotat a zpisobit tak vazna zranéni!

Stroj smi obsluhovat pouze jedna osoba

Stroj smi byt obsluhovan pouze vyskolenymi osobami (seznamenymi a rozumeéjicimi
tomuto navodu na obsluhu), které nedisponuji omezenimi v podobé motorickych
schopnosti.

Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi zdrzovat mimo
dosah stroje!

Dbejte na to, aby se v blizkosti stroje nenachazely dalsi osoby (bezpec¢na min. vzdale-
nost: 2 m)

Obrobky nebo dily se mohou pFi nepozorném vedeni strojem vymrstit! Zpracovavané
obrobky o spravném rozmeéru podavejte do stroje kontrolované.

Spustény stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru! PfFed opusténim pracovisté stroj
vypnété a vyckejte, dokud se zcela nezastavi!

Pied vykonem udrzby nebo pFi sefizovani odpojte stroj ze sité!

Ujistéte se, Ze je stroj vypnuty, nez ho zapojite do sité.

Nepouzivejte stroj, pokud ma vadny vypinac.

Pouzivejte vyhradné originalni zastrcku, ktera do zasuvky pasuje (zadné adaptéry atd.)
Vzdy, kdyz pracujete se strojem na elektricky pohon, je tfeba vysoké opatrnosti! Hrozi
totiz riziko Grazu elektrickym proudem, pozaru nebo Fezného poranéni;

Stroj chrante pred mokrem (riziko zkratu!)

Elektrické pristroje a zafFizeni nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin a plynt
(riziko exploze!)

Pravidelné kontrolujte privodni kabel na poskozeni

Chrante privodni kabel pFed vlivy tepla, oleje a ostrych hran predméti.

Vyvarujte se kontaktu s uzemnénymi ¢astmi

PFi praci se strojem a na stroji pouzivejte vhodné ochranné prostredky (priléhavé pracovni
obleceni, ochranné bryle, chranice sluchu a bezpecnostni obuv)!

Obsluha stroje s rukavicemi je vyslovné zakazana! Rukavice pouzivejte pouze pri praci
s hoblovacimi nozi!

POKYN
Postup v pripadé nouze
Pro pripad nehody musi byt vzdy po ruce pfipravena lékarnicka odpovidajici
normé ISO 3864. V pripadé Urazu poskytnéte prvni pomoc. Po prvni pomoci
zajistéte zapis o néhodé nasledovné:

1. Misto nehody 2. Povaha nehody
3. Pocet zranénych 4. Povaha zranéni
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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5.3 Bezpecnostni vybava

e Kryt hoblovaciho valce:
Zabrafiuje pfi srovnavani obrobkl zachyceni do rotujiciho hoblovaciho vélce.
e Tlacitko nouzového zastaveni:
Zastavi jednotku pohonu a posuv.
¢ Bezpecnostni vypnuti:
Pokud se srovndvaci stoly a kryt odsavani nenachazeji v uréené poloze, nemize se stroj
Vv rezimu srovnavani spustit.
PFi otevieni srovnavaciho stolu se aktivuje koncovy spinac, ktery prerusi pfivod energie
do pohonné jednotky.
Pokud se kryt odsdvani nenachazi v uréené poloze, nemizZe se stroj v rezimu tloudtkovani
spustit.
e Kryt odsavani:
Chréani (zakryva) hoblovaci vélec pfi tloustkovani.
Zabranuje pristupu k hoblovacimu valci pod srovnavacimi stoly v rezimu srovnavani.

5.4 Dalsi rizika
POZOR

Je treba vzit na védomi, ze existuji dalsi rizika pri praci se strojem.
I pii béznych ukonech (i téch nejjednodussich) je proto tifeba zvysené
opatrnosti. Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I pres dodrzovani bezpelnostnich predpisli a pokynd pro spravné pouziti stroje hrozi daléi rizika:

e Nebezpedi poranéni rukou/prstt od rotujiciho hoblovaciho valce pfi provozu stroje.
e Nebezpeci poranéni od ostrych hran obrobku.

e Nebezpeci poranéni: Vlasy a volné ¢asti odévu apod. mohou byt zachyceny a namota-
ny na pohyblivé ¢asti stroje! Dodrzujte bezpecnostni pokyny pro pracovni obleceni.

e Nebezpedi zranéni od kontaktu s ¢astmi stroje, které vedou elektricky proud.
e Nebezpeci zranéni pfi pfevraceni stroje.

e Zdravotni riziko od emisi prachu z obrobkd, které jsou o$etfeny zdravi $kodlivymi
prostredky

e Nebezpedi poskozeni zraku od vymrsténého obrobku nebo jeho ¢asti i pfi pouziti
ochrannych bryli.

e Nebezpedi zranéni od zpétného odrazu:

Zpétny odraz je nahla reakce pfi nevhodném zachazeni s obrobkem. To zapficini
odhozeni obrobku dozadu na obsluhu stroje

Tato rizika je mozné minimalizovat pti dodrzovani véech bezpe&nostnich pokynl, pokyn{ k Gdrzbé
a pédi o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Pfes vedkeré ochranné pomicky a bezpeé&nostni V);/)bavu stroje jsou VasSe koncentrace na praci
a technické predpoklady pro obsluhu stroje tim nejdulezitéjSim bezpecnostnim faktorem!

6 MONTAZ

6.1 Ukony pFipravy
6.1.1 Soucast dodavky

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vsechny jeji ¢asti v poradku. Poékogem’ nebo chybéjici
Casti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelna poskozeni zpusobena prepravou
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museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdé&jsi reklamace nebude bran zretel.
Zbozi bude povazovano za radné dodané.

6.1.2 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto;
Dbejte pfitom bezpeénostnich pokynd a rovnéz rozmérl stroje.

Zvolené misto musi disponovat pfislusnou pripojkou na elektrickou sit a moznosti pripojeni
odsavaciho zafizeni.

Ujistéte se, Ze podlaha unese zatiZzeni stroje. Stroj musi byt vyrovnan na vsech opérnych bodech
soucasné.

Rovnéz je nutné zajistit kolem stroje vzdélenoost nejméné 0,8 m. Pfed a za strojem musi byt
dostatek mista pro podavani dlouhych obrobku.

6.1.3 Transport / Vykladka stroje

A Zvednuti a pFesun stroje smi provadét pouze kvalifikovana obsluha
s prislusnym vybavenim.

PfesvédcCte se, Ze se pouzité zvedaci zafizeni (jerab,
vysokozdvizny vozik, zvedaci pas atd.) nachazi v bezvadném
stavu.

Pro pfepravu stroje v obalu na pracovisté je optimalni pouzit
vysokozdvizny vozik (D) nebo paletovy vozik (F).
Na pracovisti odstrafte obal a ustavte stroj na pracovni misto.

Béhem zvedani stroje se nesmi v nebezpecné oblasti stroje
nachazet zadné dalsi osoby!

Stroj mdzZe byt vyzvednut z obalu pouze pomoci vhodnych
zvedacich zafizeni.

K tomu pfipravte vysokozdvizny vozik (D) nebo jiné odpovidajici
zvedaci zafizeni (E). Tato zvedaci zafizeni a zvedaci lana by
méla byt schvalena min. pro zatiZzeni stroje.

Ctyti zavésna oka se pripevni k prisludnym tvordim na stroji.
Stroj trochu nadzvednéte a zkontrolujte, zda je rozlozeni
zatéze stabilni.

6.1.4 PFiprava plochy

POKYN

Pouziti rozpoustédel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo odstranovaca
ma za nasledek poskozeni povrchu vyrobku!

Plati: Pri Cisténi pouzivejte vyhradné jemné cCistice.
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6.2 Elektrické pripojeni

POZOR

A PFi praci na neuzemnéném stroji:
Moznost tézkého poranéni od rany elektrickym proudem v pripadé

nespravné funkce stroje!
Plati: Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné zasuvce.
Nasledujici pokyny jsou ureny vasemu elektrikafi. Elektrickou pfipojku stroje smi realizovat
vyhradné kvalifikovany elektrikar!
Elektrické pripojeni stroje je pfipraveno pro provoz s uzemnénou zasuvkou!
Zastrcka dodana se strojem nesmi byt ménéna!
Uzemnovaci vodic¢ je v provedeni zluto-zelené barvy!
Privod elektrického proudu musi byt jistény pojistkou 16A.
Zkontrolujte, Ze privodni napéti a frekvence odpovidaji dajim na &titku stroje.
Po realizaci pripojky zkontrolujte spravny smér chodu stroje.
Pokud se stroj toc¢i opacné, musite prohodit dveé faze.
V pripadé opravy nebo vymény nesmi byt uzemnovaci vodi¢ pfipojen k zdsuvce pod
napétim!
9. Ujistéte se, Ze se prodluzovaci kabel nachazi v bezvadném stavu a je vhodny pro pfenos
prisluSsného napéti. Poddimenzovany kabel snizuje vykon a silné se zahfiva.
10. Poskozeny kabel musi byt okamzité vymeénén!

UPOZORNENI f

Provoz je mozny pouze s proudovym chranicem
(RCD o maximalnim chybném proudu 30maA.

XNOUAWNE

POKYN
Pouzivejte vyhradné prodluzovaci kabel o dostatecném &
prafezu podle nasledujici tabulky.
<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 rT'lr'n2
50 Hz <70 m 4,0 mm?2
<105 m 6,0 mm?
Pripojka 400V: 5- Zilovy: 4- Zilovy:
s bez
N-vodicem N-vodice
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6.3 Sestaveni

Stroj je dodavan v predmontovaném stavu. Na stroj je nutné instalovat pouze podélné pravitko,
kryt hoblovaciho valce (viz. rozpadové vykresy) a dlabacku (op¢éni).

6.3.1 Montaz dlabacky (opce)

e V konzole (A) jsou umistény podélné
otvory (B) pro pfipevnéni ke stroji.

o Za§roybujte stavéci srouby do zavitovych
otvoru na stroji.

e Vrtaci zafizeni zvednéte pomoci
zvedaciho zafizeni tak, aby podélné
otvory dosedaly na zavitovém Cepu.

e Konzolu zajistéte matkami.
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7 PROVOZ

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pfed kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu stroje.
Bezpecnostni vybava stroje, elektricka vedoeni a ovladaci prvky je rovnéz nezbytné kontrolovat.
Provedte zaroven kontrolu Sroubovych spoju na poskozeni a dotazeni.

7.1 Provozni pokyny
Opravy a prestavby provadéjte vzdy pri odpojeném stroji ze A
sité!

Q POZOR
Stroj nikdy nespoustéjte s pritlacenym obrobkem!

POKYN

e Hoblovaci niz kontrolujte na opotiebeni pop¥F. ho vyménte
e Stroj provozujte pouze s pripojenym odsavacim zarizenim!
« Kontrolujte klinovy Femen a v pripadé potfeby ho napnéte
o Pri pokrocilém opotrebeni klinovy Femen vymérnte

e Klinovy Femen a femenice nesméji prijit do kontaktu s mazacim
tukem, olejem nebo jinymi mazacimi prostredky

« P¥Fi delSi provozni prestavce klinovy Femen povolte

7.2 Spinaci jednotka

Vypinac¢ Zapnuto/Vypnuto:
Stisknéte zelené tlacitko (I): Zapnuto
Stisknéte Cervené tlacitko (0): Vypnuto

Tlacditko nouzového zastaveni:

V pripadé nouze udefte do Cerveného htibku pro
okamzité zastaveni stroje!

Otocenim vypina¢ odemknete.
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7.3 PFipojka odsavani

Srovnavaci frézka:
Pripojka odsavani se nachazi pod srovnavacim stolem.

Tloustkovaci frézka:
Po prestavbé na protah se pripojka odsavani musi zvednout/vyklopit.

Nepouzivejte stroj bez pfipojeného a zapnutého odsavaciho zafizeni.
Pfipojka odsavani ma prdmér 120 mm.

7.4 Srovnavani

e Nastavte tloustku protahu ustavovacim Sroubem (A).

e Kryt valce nastavte tak, aby zlstal mezi krytem
a obrobkem odstup cca 5 mm.

e Spustte stroj tlac¢itkem (I).

e Obrobkem tisknéte jednou rukou proti stolu.

e Druhou rukou posunujte obrobkem pomalu a rovhomérné
pres hoblovaci valec.

e Po praci stroj vypnéte cervenym tlaCitkem (O).
e Pred dalsimi Ukony pockejte, dokud se hoblovaci valec
zcela nezastavi!
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7.4.1 Srovnavani Gzkych obrobk

e Kryt valce (C) pfisunte tak, aby byl hoblovaci valec
zakryty.

e Ochranny plech krytu valce prisunte k obrobku s od-
stupem cca 5 mm a pozici zajistéte.

e Pfi protahu obrobek polozte Uzkou stranou na stdl a tlaé-
te jednou rukou proti podélnému pravitku a stolu.

e Druhou rukou posunujte obrobek pomalu a rovhomérné
pres valec.

7.4.2 Srovnavani s natocenym Uhlovym pravitkem

e Kryt vélce sputte dold tak, aby zakryl hoblovaci vélec.

e Ochranny plech krytu valce pfisunte k obrobku s
odstupem cca 5 mm a pozici zajistéte.

« PFi protahu obrobek poloZte na stdl a tla¢te jednou rukou
proti podélnému pravitku a stolu.

e Druhou rukou posunujte obrobek pomalu a rovhomérné
pres valec.

7.4.3 Srovnavani kratkych obrobki

e PFi srovnavani kratkych obrobkl pouzivejte posuvnou tyé
nebo obdobny pripravek!

o Uhlové pravitko a kryt valce prizplsobte velikosti
posuvné tyce.

e PoloZte obrobek na stil a posunujte jim pomoci posuvné
tycCe pres valec pomalu a rovhomérné.

7.4.4  Srovnavani obrobk(i o malém prifezu

e Pro srovnavani obrobkl o malém prifezu je nutna
montaz dodatec¢ného dfevéného Uhelniku!

« Uhelnik nebo obdobny pfipravek upevnéte pomoci
upindk{ na Ghlové pravitko viz. vyobrazeni.

 PFi srovnavani obrobek poloZte na stll a tladte jednou
rukou proti Uhelniku a stolu.

e Obrobek posunujte pomalu a rovhomérné pres valec.
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7.5 Tloustkovani

Veskeré prestavby provadéjte pfi odpojeném stroji od sité! A

Hrozi vazna zranéni pii nezadoucim nebo automatickém spusténi
stroje!

e Pro tloustkovani obrobkil je nutné provést na stroji pfestavbu.

7.5.1 Prestavba

Demontujte podélné pravitko a otocte kryt valce.
Demontujte hadici odsavaciho zatizeni.

Aretaci srovnavaciho stolu (A) povolte.

Srovnavaci stoly odklopte a upevnéte prislusnou pakou (B).
Skrin odsavani sklopte.

Hadici odsavani namontujte zpét.
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7.5.2 Tloustkovani (hoblovani) obrobkd

D

e Povolte zajisténi stolu (B) a pomoci ru¢niho kola (A) nastavte
pozadovanou vysku tloustkovaciho stolu.

e Aktudlni vysku stolu odectete na stupnici (C).

¢ Nastavte vysSku stolu na silu obrobku v zavislosti na
pozadovaném Ubéru tfisky.

e Maximalni Ubér tfisky: 5 mm!

e VySku pomoci aretace stolu zajistéte.

e Paku posuvu (D) pfesunte do horni pozice.

e Stroj spustte zelenym tlacditkem (I)

e Obrobek polozte tak, aby plocha pro opracovani byla
smérem nahoru a posuv byl dopredu.

e Obrobek bude protazen pomoci automatického posuvu.
e Jakmile bude polovina obrobku opracovana, prohodte na
protilehlou obsluhovou stranu stroje a nasledné hotovy

obrobek odeberte.

POZOR

Dlouhé, precnivajici obrobky museji byt podepreny!
Skody na majetku nebo zranéni hrozi od vymrsténi obrobku nebo
prevraceni stroje!

POKYN

o Pokud se obrobek prestane automaticky posunovat, ru¢né ho
vytahnéte

o Po praci stroj vypnéte tlacitkem Zastaveni a paku posuvu presunte
do spodni pozice.

o Pred dalSimi Ukony pockejte, dokud se hoblovaci valec zcela
nezastavi!

o Pro srovnavani obrobktli musi byt stroj pfislusné prestaven.
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7.6 Prace v rezimu dlabani (opce)

e Sundejte kryt skli¢idla (A).
e Upneéte prislusny frézovaci nastroj.
e PoloZte obrobek na sttl dlabacky.

e Upinani obrobku (B) natocte tak, aby botka
upinaku dosedla na stied obrobku.

e Obrobek upnéte pomoci otaceni paky upinaciho
zarizeni.

 Vysku stolu ptizplsobte za pomoci ruéniho kola (C)
tak, Ze frézovaci nastroj bude ustaven do pozadované
vysky nad obrobkem.

e Bocni posuv stolu dlabacky nastavte pomoci
dorazovych krouzkd (D).

e Stroj zapnéte zelenym tlacitkem (I).

e Stolem dlabacky posouvejte horizontalné pomoci
ovladaci paky (E).

e Po praci stroj vypnéte cervenym tlacitkem (O).

e Pred dalsimi Ukony pockejte, dokud se valec zcela
nezastavil

7.7 Po praci

POKYN

Po skonceni prace musi byt frézka vypnuta:
e Stroj vypnéte pomoci tlacitka Vypnuti na spinaci skrifce
e Odpojte zastrcku na spinaci skfirice. Tim dojde k odpojeni stroje od sité.
e Kryt valce ustavte tak, aby byl cely hoblovaci valec zakryty
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POZOR

Pfed uGdrzbou stroj vypnéte a odpojte od sité! f
Tim zabranite skodam a zranénim od nezadouciho

spusténi stroje!

Stroj je nenaro¢ny na Udrzbu a pouze né&kolik malo dild musi byt obsluhou udrzovano.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

UPOZORNENI

Pouze pravidelné udrzovany stroj muize byt uspokojivée provozovan.
Nedostatecna Udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Naroc¢né opravy svérte autorizovanému servisu
Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

Pfed kazdym pouzitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpeé&nostnich prvkd!
Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostiedi a musi byt zajiStén proti vlivu pocasi.
Pfed prvnim uvedenim stroje do provozu, a nasledné kazdych 100 motohodin, je nutné aplikovat

tenkou vrstvu oleje nebo mazaciho tuku na vSechny pohyblivé Casti a jejich spoje (pokud je to
potieba, pfed mazanim odistéte kartdCem od pilin a prachu).

8.1 Péce o stroj a plan adrzby

Po kazdém pouziti:

T omponenta T e

Cely stroj = Frézku, zejména pak srovnavaci a tloustkovaci stoly,
ocCistéte od hoblin

Hoblovaci valec = NGZ vélce zkontrolujte na opotiebeni a v pfipadé potieby
vyménte
Bezpeénostni prvky = Kryty kontrolujte na poskozeni a radné upevnéni

= Koncovy spinac zkontrolujte a pfipadné sefidte
= Zkontrolujte spravnou funkci nouzového vypinace
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Mésicni Gdrzba
Interval tohoto planu Gdrzby je zavisly od zplsobu pouZivani stroje, presto by méla byt tato
udrzba realizovéna alespon jednou za mésic:

e Odklopte stoly.

e Demontujte kryty skfiné.

G omenenia e

Cely stroj Celkové vycisténi stroje a jeho vnitfnich ¢asti.
1 | Srovnavaci stal Celkové vycisténi povrchd.
Tloustkovaci stul LoZné plochy oSetiete voskem.
Stul dlabacky
2 | Jednotka pohonu Retéz pohonu a retézova kola namazte.
Napnuti napinaku retézu zkontrolujte.
Zkontrolujte napnuti Femenu pohonu a pripadné sefidte.
3 | Pfedni a zadni valec Valce oéistéte od zbytkd nedistot.
UloZeni stolu UloZeni srovnavacich stoll Fadné ocistéte a namazte.
5 | Hladké plochy stolu Veskeré hladké plochy (Upinac obrobku, vodici hfidele apod.)
dlabacky fadné ocistéte a namazte.
6 | Vyskové prestaveni Vreteno vyskového nastaveni namazte.
dlabacky
8.2 Hnaci Femen

Sejméte kryt skiiné. Zkontrolujte napnuti femene. Remen by se nemél

prohybat o vice nez 10 mm.

Pokud je nutné hnaci femen napnout, postupujte nasledovné: Povolte
upeviovaci Srouby motoru. Provedte sefizeni napnuti femenu zvednutim /
spusténim motoru. Pokud je jiz napnuti femene spravné, utahnéte Srouby
a znovu nasadte kryt skfiné.

1/4" -1/2"
~ Tem
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8.3 Vymeéna noze hoblovaciho valce

PFi praci na hoblovacim valci noste vzdy ochranné rukavice!
Hrozi poranéni na rukou od ostrych hran!

1 2 3
4
5
1 | Pritlacna 2 | NGz 3 | Pritlacny klin | 4 | Upevriovaci 5 | Hoblovaci valec
pruzina sSroub

e  Excentrickou paku zajisténi stolu povolte a odklopte stoly

e Povolte upevinovaci Sroub (4)

e NUOZ (2) se pomoci ptitla¢né pruziny (1) automaticky vysune

e NUZ (2) a pfitlaény klin (3) zcela demontujte

e Hoblovaci valec a veskeré komponenty radné ocistéte

e Novy nidz a pfitlaény klin nasadte

e NGz zatlaéte smérem dold a zajistéte upeviiovacim roubem

e NU3Z nesmi vyénivat o vice jak 1,1 mm nad téleso valce!
Doporuceni: Nastavte vzdalenost na 0,7 - 0,8 mm

e Nikdy nepouzivejte noze o vy$ce mensi nez 20 mm z dlvodu pfili§ malé upinaci plochy.

e Upevnovaci srouby opatrné dotdhnéte. Utahovaci moment: 24 Nm

e  Pfi montaZi nozd dbejte na smér ota¢eni hoblovaciho valce.

8.4 Cisténi

Po kazdém pouziti musi byt stroj a vSechny jeho soucasti radné ocistény.
Stroj vzdy po préaci zbavte $pon a prachu z opracovani obrobkd.

VYSTRAHA

Pouziti disticich prostfedkéi jako rozpoustédel, agresivnich
chemikalii nebo abrasivnich prostfedkléi ma za nasledek poskozeni
stroje!

Plati: Pri CiSténi pouzivejte vodu a v pripadé nutnosti jemné Cistice!

Nelakované plochy stroje oSetfete proti korozi béznymi prostredky.
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8.5 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani
informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u va-
Seho obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od vas
bezplatné prevzit k odborné likvidaci.

]

9 ODSTRANOVANI ZAVAD
PRED ZAPOCETIM PRACE NA ODSTRANOVANI ZAVAD ODPOJTE STROJ OD SITE.

Stroj se po zapnuti * Vypadek proudu p Zkontrolujte jisténi pfivodniho

nespusti nebo se sam napéti

vypina pfi volnobéhu. » ProdluZovaci kabel neni spravné p Zkontrolujte kabel a zastréku

zapojen nebo je vadny
= Motor nebo vypinac jsou vadné p  Motor nebo vypinac nechte

zkontrolovat kvalifikovanym
elektrikarem

Stroj zlistane béhem * Tupy ndZ hoblovaciho valce p  Zkontrolujte niz valce
provozu stat = PFli§ velkd rychlost posunu o Pokraluijte s nizéi rychlosti
= Ochrana motoru se aktivovala p Pockejte, dokud motor
nevychladne
Stroj pfi provozu vibruje | = Nz valce je $patné usazen p Zkontrolujte, zda-li maji noze
valce shodnou vysku
= Nerovna podlaha nebo chybné p Nerovnost kompenzujte
ustavena patka stroje nastavenim patky
Obrobek se pFi = Nastaveny velky Ubér tfisky p Zmensete Ubér trisky
tloustkovani , kouse™ » Znedigtény stdl hoblovky a pokracujte v praci
p Ocistéte povrch stolu a aplikujte
vosk
Neuspokojivé opracovana | = Tupy n(z vélce p  Zkontrolujte nGz valce
plocha obrobku = Nerovnomérny pfisun obrobku p Obrobek posouveijte
rovhomeérné a konstantni silou
Hruby povrch obrobku po | = Obrobek je pfilis vihky p Obrobek nechte vyschnout nebo
opracovani pouzijte suché drevo
Popraskany povrch = Obrobek je zpracovan proti viaknu | p  Zménte smér opracovani
obrobku po opracovani dreva o Zmengete Ubér tisky
* Nastaveny velky Ubér tfisky a pokracujte v praci

POTENCIALNI ZDROJE ZAVAD LZE VYLOUCIT SPRAVNYM ZAPOJENIM STROJE DO SITE
KVALIFIKOVANYM ELEKTRIKAREM.

POKYN

Pokud si nejste jisti, Zze jste schopni provést opravu Fadné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.
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10 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains information and important instructions for the installation and correct use of
the COMBINED PLANER AND THICKNESSER HOB410PRO.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

This manual is part of the product and shall not be stored separately from the product. Save it for
later reference and if you let other people use the product, add this instruction manual to the
product.

Please read and obey the security instructions!
Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the product and
prevents misunderstanding and damages of product and the user’s health.

Due to constant advancements in product design, construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
product receipt and unpacking before putting the product into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2018

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication,
translation or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law.

Court of jurisdiction is the Landesgericht Linz or the competent court for 4170 Haslach, Austria!

Customer service contact

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 - 0
Fax +43 7289 71562 - 4

info@holzmann-maschinen.at
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11 SAFETY

11.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of
misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly
instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be
informed about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.

The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Planing and thicknessing of timber.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case HOLZMANN-
MASCHINEN and its sales partners cannot be made liable for ANY direct or indirect
damage.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk
factors.

WARNING
& = Use only blades allowable for this machine!

= Never use damaged blades!
= Never use the machine with defective or without mounted guard!

= The removal or modification of the safety components may resuit in
damage to equipment and serious injury!

HIGHEST RISK OF INJURY!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

The machine shall not be operated outdoors or in wet or damp areas.
The machine shall not be operated in areas exposed to increased fire or explosion hazard.
Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

e Operation of the machine function without emergency stop button or guard devices
is prohibited.

e The use of the machine not according with the required dimensions is forbidden.

e The use of the machine not being suitable for the use of the machine and not being
certified is forbidden.

¢ Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

e The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual is
forbidden.

e The unattended operation on the machine during the working process is forbidden!

e It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being
performed.

11.2 Security instructions
Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator
and limit the use of this machine!

To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security instructions!

Keep your work area dry and tidy! An untidy work area may cause accidents. Avoid
slippery floor.

Make sure the work area is lighted sufficiently

Work in well ventilated area and collect the machine with a dust collector!

Do not overload the machine

Keep away from the running blade shaft!

In operation keep away from the rotating feeder!

Pay attention to the rotating feed roller and the workpiece during operation.

Always stay focused when working. Reduce distortion sources in your working
environment. The operation of the machine when being tired, as well as under the
influence of alcohol, drugs or concentration influencing medicaments is forbidden.

Do not climb onto the machine!

Serious injuries caused by falling down or tilting of the machine are possible!

Attach the machine to the underground

Wear suitable work clothes! Do not wear loose clothing or jewelry as they might be
caught and cause severe accidents!

Wear a hair net if you have long hair.

Loose objects can become entangled and cause serious injuries!

Only one person shall operate the machine.

The machine must be operated only by trained persons (knowledge and understanding of
this manual), which have no limitations of motor skills compared with conventional
workers.

Do not allow other people, particularly children, to touch the machine or the cable. Keep
them away from your work area.

Make sure there is nobody present in the dangerous area. The minimum safety distance is
2m.

Workpieces or parts can be thrown of the machine caused careless entering! The
workpieces with the right dimensions enter carefully into the machine.

Use personal safety equipment: ear protectors, safety goggles, safety shoes, work wear,
safety gloves and dust mask when working with or on the machine.

Operation with gloves forbidden! Gloves are only permitted when working on the blades.

Never leave the machine running unattended! Before leaving the working area switch the
machine off and wait until the machine stops.

Always disconnect the machine prior to any actions performed at the machine.
Avoid unintentional starting.
Do not use the machine with damaged switch.

The plug of an electrical tool must strictly correspond to the socket. Do not use any
adapters together with earthed electric tools.

Each time you work with an electrically operated machine, caution is advised! There is a
risk of electric shock, fire, cutting injury.

Protect the machine from dampness (causing a short circuit).

Use power tools and machines never in the vicinity of flammable liquids and gases (danger
of explosion).

Check the cable regularly for damage.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.
Avoid body contact with earthed components.

NOTICE

Emergency procedure

A first aid kit in accordance with ISO 3864 should always be readily available for
a possible accident. Initiate the violation in accordance with the necessary first
aid measures. When requesting support, provide the following details:

1. Place of accident 1. Place of accident
3. Number of injured people 3. Number of injured people
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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11.3 Safety devices

o Blade shaft guard:
Covers the blade shaft when planing, to avoid contact.
e« EMERGENCY STOP switch
Stops power unit and feed.
e Safety shutdown
When planning, the machine can not be started, if planer tables and dust collector plug are
not in the required position.
An end switch disconnects the power unit from power supply, when the planer table is
tilted.
When thicknessing, the machine can not be started, if the dust collector plug is not in the
required position.
e Dust collector plug
Covers the blade shaft during thicknessing.
Covers the blade shaft from below during planing.

11.4 Remaining risk factors

WARNING
It is important to ensure that each machine has remaining risks.

In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is
required. A safe working depends on you!

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk factors
totally. The following hazards may arise in connection with the machine 's construction and design:

e Risk of injury to the hands / fingers by the rotating planer shaft during operation.
¢ Risk of injury due to sharp edges of the workpiece.

e Risk of injury: hair and loose clothing, etc. can be captured and wound up! Safety
regulations must be observed with regard to clothing.

e Risk of injury due to contact with live electrical components.

e Risk of injury by tipping the machine.

e Risk of injury due to dust emissions, treated with harmful agents workpieces
e Risk of injury to the eye by flying debris, even with safety goggles.

e Risk of injury by kickback:

Kickback is a sudden reaction in case of improper handling of the workpiece. This
causes the ejection of the workpiece to the rear direction of the operator.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge and
experience.

12 ASSEMBLY

12.1 Preparatory activities

12.1.1 Delivery content

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after
initial machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please understand
that later claims cannot be accepted anymore.
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12.1.2 Workplace requirements

Choose a suitable place for the machine. Observe the safety requirements and the dimensions of
the machine.

The selected location must ensure as well as the possibility for connection to an extraction system
a suitable connection to the electrical grid.

Make sure that the floor can support the weight of the machine. The machine must be levelled on
all bases simultaneously.

You must also secure around a distance of at least 0.8 m around the machine. Before and behind
the machine must be provided the necessary distance for the supply of long workpieces.

12.1.3 Transport

The lifting and transportation of the machine must only be carried out by qualified
staff and must be carried out with appropriate equipment.

Note that lifting devices possible used (crane, forklift, sling etc.)
must be in perfect condition.

To transport the machine in the packaging to the workplace is best
to use a forklift truck (D) or lifting device (E).

In the workplace, remove the packaging and lift the machine to the
workplace.

While lifting the machine, make sure that not third parties may be
in the danger zonel!

The machine must be lifted only with correspondingly suitable
lifting devices from the packaging.

Prepare to a forklift truck (D) or a lifting device (E) before, this and
the hoisting ropes should min. be approved for the weight of the
machine.

Put the four hooks in the provided openings in the machine.
Lift the machine slightly and check that the load distribution
is stable.

12.1.4 Preparation of the surface

NOTICE

Do not use solvents based on nitrite, aggressive solvents like break cleaners or
scrubbing agents!

These damage the machine surface.

12.2 Power supply

ATTENTION

A When working with non-grounded machines:
Severe injury or even death may arise though electrocution!
Therefore: The machine must be operated at a grounded power socket
The connection of the machine to the electric power supply and the following checks have to be
carried out by a respectively trained electrician only.
1. The electronic connection of the machine is designated for operation with a grounded power

socket!
2. The mains supply must be secured with 16A:
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3. If the connector plug doesn't fit or if it is defect, only qualified electricians may modify or
re-new it!

The grounding wire should be held in green-yellow.

A damaged cable has to be exchanged immediately!

6. Check, whether the feeding voltage and the Hz comply to the required values of the
machine. A deviation of feeding voltage of £5% is allowed (e.g.: a machine with working
voltage of 380V can work within a voltage bandwidth of 370 till 400V.

7. After connecting, check the right running direction!

8. Make sure that a possible extension cord is in good condition and suitable for the
transmission of power. An undersized cord reduces the transmission of power and heats up.

9. A damaged cable must be replaced immediately

NOTICE

Operation is only allowed with safety switch against stray A
current (RCD max. stray current of 30mA)

NOTICE
Use only permitted extension cable with cross-section the &

one in the following table declared.

vk

<27 m 1,5 mm?
220 V-240 V <44 m 2,5 mm?
50 Hz <70 m 4,0 mm?
<105 m 6,0 mm?
Plug 400V: 5-wire: 4-wire:
with without

N-conductor N-conductor

12.3 Assembly

The machine is pre-assembled. It is only necessary to mount the planer fence, the blade cover
(see exploded drawings) and the mortising unit (optional) on the machine.
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12.3.1 Mounting the mortising unit (optional)

e In order to mount the mortising unit
(A) on the machine, long slots (B) are
provided.

e Screw threaded pins in the intended
threaded holes of the machine.

e Lift the mortising unit with a lifting
device.

e Lift the mortising unit in the correct
position, so that the threaded pins
stick through the long slots.

e Fix the mortising unit with nuts.

13 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be used.
Check in particular the safety equipment, electrical controls, electric cables and screwed connection
for damage and if tightened properly. Replace any damaged parts before operating the device.

13.1 Operation instructions

Perform all machine settings with the machine being A
disconnected from the power supply!

Q ATTENTION
Never switch the machine on while pressing the workpiece against the

blade shaft!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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NOTICE

e Check the blades of wear and change if it necessary

e Operate the machine only with a connected dust collector!
e Check the v-belt and tighten if necessary

¢ Replace the v-belt if it is wear of

e V-belts and pulleys must not come into contact with grease, oil or
other lubricants

e Loosen the v-belt if longer breaks are scheduled

13.2 Switch unit

ON-OFF switch:
Press green button (I): turn on
Press red button (0): turn off

EMERGENCY STOP-switch:

For emergencies push on the red cap. The machine
is switched off immediately!

To unlock, turn the cap in the direction of the arrow.

13.3 Dust collector plug

Planing:
The dust collector plug is below the planer table.

Thicknessing:
After adjusting to thicknessing, the dust collector plug has to be rotated.

Use the machine only, if there is a connection to a running exhaust system.
The dust collector plug has a diameter of 120 mm.
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13.4 Planing

e Adjust the cutting depth with the set screw (A).

e Adjust the blade cover (C) to let a space of 5mm to the
workpiece.

e To start the machine push start button (I).

e Press the workpiece with one hand against the planer
table.

e Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft.

e Push stop button to switch off the machine after work.

e Before further activities wait until blade shaft is at a
standstill!

13.4.1 Planing of narrow workpieces

e Set the blade cover (C) to a position that the blade shaft
will be covered.

e Adjust the blade cover (C) to let a space of 5mm to the
workpiece.

e Lay the workpiece with the narrow side to the planer
table and press it with one hand to the angle stop.

e Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft.

13.4.2 Planing with tilted angle stop

e Set the blade cover to a position that the blade shaft will
be covered. —

e Adjust the blade cover to let a space of 5mm to the
workpiece.

e Lay the workpiece to the planer table and press it with
one hand to the angle stop.

e Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft.
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13.4.3 Planing of short workpieces

e At planing short workpieces a push stick has to be used!

e Adjust the angle stop and blade cover to the size of the
push stick.

e Slide the workpiece with the push stick evenly over the
blade shaft.

13.4.4 Planing of workpieces with small cross-section

e When planing workpieces with small cross-section, it is
necessary to mount a wooden assistant stop!

e Mount the wooden assistant stop with clamps like shown
on the right picture.

e Lay the workpiece to the planer table and press it with
one hand to the wooden assistant stop.

e Slide the workpiece with the other hand evenly over the
blade shaft.
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13.5 Thicknessing

Perform all machine settings with the machine being disconnected A

from the power supply!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the
machine!

e For thicknessing of workpieces is it necessary to adjust the planer.

13.5.1 Adjustments

Disassemble the planer fence and turn the blade cover.

Disassemble the hose of the dust collector plug.

Turn the locking handle (A).

Unfold the planer tables and fix the position with the locking lever (B).
Turn the dust collector plug at 180° to the top position.

Remount the hose of the dust collector.
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13.5.2 Thicknessing of workpieces

e Unlock the table lever (B) and set the required height of the
thicknessing table with the hand wheel (A).

e The height will be shown on the scale (C).

e Set the thicknessing table height to the workpiece height
minus the requested cutting depth.

e Maximum cutting depth: 5 mm!
e Fix the thicknessing table height with the lever (B).

e To start the feed, set the feeding lever (D) to the upper
position.

e To start the machine, push the start button (I).

e Insert workpiece so that the surface to be machined
facing upwards and push forward.

e The workpiece is pulled through of the automatic feed.

e As soon as the half of the workpiece has been processed

change to the opposite operator side of the machine and
take on the finished workpiece.

ATTENTION

Long workpieces must be supported.

Property damage and injury by bouncing up the workpiece or tilting of
the machine possible!

NOTICE

e If the workpiece is no longer moved by the automatic feed, pull out the
workpiece manually.

e After operation, switch off the machine with the stop button and set the
feed lever to the lower position.

o Before further activities wait until blade shaft is at a standstill!

e In order for planing, the before described thicknessing procedure must be
reversed.
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13.6 Working with the mortising unit (optional)

e Remove the cover (A) form the chuck of the planer
shaft.

e Clamp the required milling tool in the chuck.
e Lay up the workpiece on the mortising table.

e Tilt the downholder (B) to the middle of the
workpiece.

e Pull down the lever of the downholder to clamp the
workpiece.

e Adjust the table height with the hand wheel (C) to
the requested height of the milling tool.

e Adjust the horizontal travel range of the table with
the setting rings (D).

e To start the machine push start button (I).

e Move the table horizontally with the lever (E).

e After the working process stop the machine by
pushing the stop button (G).

e Before further activities wait until blade shaft is at a
standstill!

13.7 After working process

After the working process the machine must be turned off:
e Push stop button at the switch unit.

e Disconnect the plug from the switch unit so the machine is disconnected from the
power supply.

e Adjust the blade so that the planer shaft is completely covered.
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14 MAINTENANCE

ATTENTION

Perform all maintenance machine settings with the machine being
disconnected from the power supply!

Serious injury due to unintentional or automatic activation of the
machine!

The machine does not require extensive maintenance. If malfunctions and defects occur, let it be
serviced by trained persons only.

Before first operation as well as later on every 100 operation hours you should lubricate all
connecting parts (if required, remove beforehand with a brush all swarfs and dust).

Check regularly the condition of the security stickers. Replace them if required.
Check regularly the condition of the machine.

The good condition and perfect adjustment of the guiding rollers is essential for a smooth band
guidance and a clean cut.

Store the machine in a closed, dry location.

NOTICE

Clean your machine regularly after every usage - it prolongs the machines lifespan and is a pre-
requisite for a safe working environment.

Repair jobs shall be performed by respectively trained professionals only!

14.1 Maintenance plan

After each workshift:

Machine complete = Remove all swarfs and dust from machine, especially from planer
and thicknessing tables

Blade shaft = Check the blades of wear and change if it necessary

Safety devices = Check covers for damage and tight fit
= Check limit switch for safety shutdown and adjust if necessary
» Check function of emergency switch

Monthly maintenance

The interval of maintenance depends on the mode of operation, however it should be performed
at least once a month:

e Unfold planer tables.
e Disassemble the cover.

o components g

Machine complete = General cleaning of housing and housing interior
1 | Planer table »= Cleaning of the surface
Thicknessing table = Apply the surface with lubricant

Mortising table

2 | Power unit = Lubricating of drive chain and sprockets
= Check the tension of the chain tensioner
= Check the tension of the v-belt and tighten if it necessary

3 | Feed and out feed rolls »= Cleaning the rolls

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
HOB 410PRO




MANN

N MASCHINEN

o

x/sSs
4 | Table bearings = Cleaning and lubricating of the table bearings
5 | Sliding surfaces of = Cleaning and lubricating of the sliding surface

mortising unit

6 | Height adjustment of = Cleaning and lubricating of all levers and spindles
mortising unit

14.2 V-belt

Remove cover. Check the tension. The belt should not yield more than

10mm.

If tensioning of the belt is necessary proceed as follows: 1/:' -1/2"
~ 1cm

Loosen the motor bracket screws. Adjust the v-belt tension by raising /

lowering the motor. Tighten the screws when the tension is correct and

reinstall the cover.

14.3 Replacement of blades

When working on the blades always wear protective gloves!
Injuries to the hands from sharp cutting edges!

1 2 3
4
2
1 | Spring ‘ 2 ‘ Blade ‘ 3 ‘Gib ‘ 4 ‘Locking screw ‘ 5 ’Planer shaft

e Unlock eccentric locks and unfold planer tables

e Loosen the fixing screw (4)

e The springs (1) push out the blade (2) automatically

e Disassemble the blade (2) and the gib (3)

e Clean all parts and planer shaft thoroughly

e Insert the new blade and the gib

e Press blades down and tighten with locking screws

e Blade must not protrude more than 1.1 mm!

¢ Recommendation: Set distance to 0.7 - 0.8 mm

e Do not use blades with a height of less than 20 mm because low clamping surface
e Tighten the locking screw firmly. Tightening Torque: 24 Nm

e Consider the rotation direction of the planer shaft, when mounting the blades

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
HOB 410PRO




MANN

N MASCHINEN
3 //
/s s

14.4 Cleaning

After each workshift the machine has to be cleaned. Remove chips etc. with a suitable tool. Do

not remove them by hand (cutting injury!). Remove dust as well.
NOTICE

The usage of certain solutions containing ingredients damaging metal surfaces as well
as the use of scrubbing agents will damage the machine surface!

Clean the machine surface with a wet cloth soaked in a mild solution

14.5 Disposal

Do not dispose the machine in residual waste. Contact your local authorities for
information regarding the available disposal options. When you buy at your local dealer

for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old.

15 TROUBLE SHOOTING

BEFORE YOU START WORKING FOR THE ELIMINATION OF DEFECTS, DISCONNECT THE
MACHINE FROM THE POWER SUPPLY.

Machine does not start
or shuts down during
idle

Possible cause

Power supply outage

Damaged or incorrect connected
extension cable

Damaged switch or motor

Solution

Check fuse of the power supply
Check plug or extension cable

Contact customer support

Machine stops during
operation

Blunt blade
Feeding speed to high
Motor protection triggered

Check blade
Work with lower feeding speed
Let the motor cool down

Machine vibrates during
operation

Wrong adjusted blade

Ground not flat or base feet wrong
adjusted

Check the setting of the blades
Set the base feet correct

Workpiece clamps
during

thicknessing

Cutting depth to high

Dirty thicknessing table

Set the correct cutting depth and
operate in more steps

Clean and apply the table surface
with lubricant

Bad surface condition
after operating

Blunt blade
Uneven feed of the workpiece

Check blade

Feed workpiece evenly and with
constant pressure

Rough surface after
operating

Workpiece too moist

Use drier workpiece

Cracked surface after
operating

Workpiece was processed against
the direction of growth

Cutting depth to high

Proceed the workpiece in opposite
direction

Set the correct cutting depth and
operate in more steps

MANY POTENTIAL SOURCES OF ERROR CAN BE CLEARED BY THE EXPERTLY
CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID.

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you
have not the prescribed training for it always attract a workshop to fix
the problem.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

HOB 410PRO




MANN

N MASCHINEN
3 //
/s s

16 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM
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17 NAHRADNI DiILY / SPARE PARTS

17.1 Objednavka nahradnich dilti / spare parts order

Pouzitim originalnich dild od spole¢nosti Holzmann pouzivate dily, které spolu dokonale sedi a jejich montaz
je Casové méné narocna. Origindlni nahradni dily jsou zarukou delsi Zivotnosti stroje.
O A4 V4
DULEZITE
Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dil ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vymé&né komponent/dilG pouzivejte pouze originalni nahradni dily
PFi objedndvani dild pouZijte servisni formuladf, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy

uvadeéjte typ stroje, Cislo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam, doporucujeme spolec¢né s
objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dilu, na kterém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dild naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation time
and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this
manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We recommend to copy
the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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g Name g & Name and specification <
1 | Body 1 LTO1 Back table part 1
2 | Electrical part 1 LTO2 | Front table part 1
3 | Hood 1 LTO3 Cutter shaft part 1
4 | Hood 1 LTO4 | Thicknesser part 1
LTO5 | Transmission part 1

LTO6 Guiding part 1

LTO7 Bridge plate part 1
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g Name i:-? _g Name and specification i«-?
1 | Lip board 1 Bl | Screw M6x12 6
2 | Bear table 1 B2 | ScrewM6x16 2
3 | Bending plate 1 Spring washer 6 4
4 | Pendulum assembly 1 B3 | Bolt M6x35 1
5 | Eccentric shaft 1 Nut M6 5
6 | Handle 1 B4 | Locking nutM12 8
7 | Connecting rod base 1 B5 | Holding screw M10x60 1
8 | Yoke plate 2 B6 | Nut M10 2
9 | Eccentric shaft 1 B7 | Bolt M8x25 2
10 | Front Pendulum 1 Nut M8 3
11 | Back Pendulum 1 B8 | Bolt M6x10 2
12 | Rotation shaft 1 B9 | Screw M8x16 1
13 | Yoke plate 8 B10 | Screw M8x55 2
14 | Twist spring 1

15 | Fixing board 1

16 | Spring board 1

17 | Pressing board 1
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g Name 8 _g Name and specification 8
1 | Front bench 1 Bl | Screw M6x12 6
2 | Lip plate 1 B2 | ScrewM8x60 2
3 | Adjusting board 1 Spring washe8 3
4 | Press board 1 B3 | Bolt M8x20 1
5 | Eccentric pad 1 B4 | Locking nut M12 8
6 | Rotation shaft 1 B5 | Cross screw M5x8 2
7 | Yoke plate 8 B5 | Holding screw M10x60 1
8 | Rotation shaft 4 B6 | Screw M8x25 3
9 | Twist spring 1 Nut M8 3
10 | Front pendulum 1 B7 | Screw M6x12 2
11 | Back pendulum 1 B8 | Bolt M6x10 2
12 | Pressing board 1 Spring washer 6 2
13 | Yoke plate 1 B9 | Screw M6x16 2
14 | Retainer pad 1 Spring washer 6 2
15 | Connecting rod base 1 B10 | Bolt M6x35 1
16 | Eccentric shaft 1 Nut M6 5
17 | Eccentric shaft 1

18 | Handle 1

19 | Handle lever 1

20 | Bending plate 1

21 | Spring board 1
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g Name Q g Name and specification [ <Q
1 | Hood 1 Bl | Bearing

2 | Left bearing base 1 B2 | Elastic cylinder pin 12
3 Pad 6 B3 | Bolt M8x 16 4
4 | Front baffle 1 Spring washer8 4
5 | Back baffle 1 B4 | Spring 4
6 | Pulley 1 B5 | Screw M8x70 6
7 | Right bearing base 1 B6 | Screw M12x35 4
8 | Sprocket pad 2 B7 | Shaft ring 35 2
9 | Discharge roller 1 B8 | Hole ring72 1
10 | Knife shaft 1 B9 | Screw M6x10 1
11 | Feed roller 1 B10 | Bearing 2
12 | Anti kickback devices 1

13 | Sprocket 2
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g Name 8 % Name and specification 8
1 Press-planning table 1 Bl | Cross screw M8x10 6
2 Eccentric bush 4 B2 | Bolt M8x25 4
3 Retainer 2 Nut M8 4
4 Roller 2 B3 | Bolt M5x10 2
5 Indicator 1 B4 | Bolt M10x30 4
6 Guiding pole 1 B5 | Bolt M10x45 4
7 Gear 1 B6 | Thrust washers 1

Elastic cylinder pin
8 Sleeve 1 B7 2
9 Gear base 1 B8 | Disc head screwM6x16 4
10 | Locking rod 1 B9 | Bolt M8x30 2
11 |Fixed disk /hand wheel | 4 B10 | Holding screw M8x25 1
shaft

12 | Spacer shell 1 B11l | Bolt M6x12 1
13 | Double spoke handwheel 1 B12 | Bolt M8x35 4
14 | Digital position display 1
15 | Fix plate 1
16 | Flat pad 2
17 | Gear 1
18 | Guiding base 1
19 | Elevated screws 1
20 | Guiding pole 1
21 | Nut 1
22 | Nut base 1
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LTO5

s Name i:-? _g Name and specification <‘9r
1 | Big sprocket 1 B1 | Screw M12x90 1
2 | Wheel body 1 B2 | Bolt M6x12 3
3 | Sleeve 1 B3 | Bolt M8x35 1
4 | Small sprocket 2 B4 | Bearing 6001RS 4
5 | Bush 2 B5 | Bearing 6003RS 1
6 | Bush 1 B6 | Big washer 10-140HV 1
7 | Tension plate 1 B7 | Hole ring 28 2
8 | Sprocket 2 B8 | Chain 06B 2
9 | Handle shaft 1 B9 | Bolt M8x25 1
10 | Swing arm base 1 Nut M8 1
Flat spacer 8-140HV 1
B10 | Bolt M6x25 1
Washer 8-140HV 1
B11l | Screw M12x80 1
Thin nut M12 1
B12 | Pull spring 2
B13 | Screw M6x50 1
Nut M6 2

Washer 6-140HV

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

HOB 410PRO



MANN
N MASCHINEN
-

O
=

4

LT06

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at

HOB 410PRO




MANN
N MASCHINEN
- |

/7

LTO6

s Name 8 % Name and specification g
1 | Guiding plate 1 Bl | Screw M8x16 2
2 | Nut 7 Flat washer 8 2
3 | Guide rail 1 B2 | Screw M10x40 2
4 | Slide block 1 Washer 10 2
5 Nut 1 B3 | Screw M6x10 2
6 Front bench 1 B4 | Screw M8x30 4
7 | sleeve 1 Flat washer 8 4
8 | pad 1 B5 | Screw M6x25 1
9 | rectangular tube 1 Washer 6 1
10 | Eccentric lever 1 B6 | Screw M6x20 4
11 | Pull lever 1 Flat washer 6 4
12 | Guiding base 1 B7 | Screw M8x25 2
13 | Yoke plate 1 Flat washer 8 2
14 | Sliding base 1 B8 | Star handle 1
15 | Support board 1

16 | Angle label 1

17 | Indicator 1

18 | Lever 1

19 | Guard board 8

20 | Screw arbor 2
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g Name i:-? _g Name and specification i«-?
1 | Support arm 1 B1 | Washer 6-140HV 3
2 | Parallel rod 1 B2 | Lock nut M6 2
3 | Bending plate 1 B3 | Sheath M6 3
4 | Nut plate 1 B4 | Bolt M5x10 2
5 | Plate base 1 B5 | Bolt M6x70 1
6 | Guard plate 1 B6 | Cylindrical pin 6x18 1
7 | End cap of the knife shaft | B7 | Flat washer10-140HV 2
oard

8 | Locking handle sleeve 1 B8 | Screw M6x20 2
9 | Locking handle 1 B9 | Nut M8 1
10 | Spring 1 B10 | Sheath M8 2
11 | T-shape connect block 1 B11l | Lock nut M8 1
12 | Support arm base 1 B12 | 8-140HV 3
13 | Spring 1 p13 | Handle 1

B14 | Bolt M8x60 1

B15 | Word handle M6x32x15 1
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LANGLOCHBOHREINRICHTUNG

NR NORM/TEILNUMMER BEZEICHNUNG ANZAHL
1 DIN 7980 FEDERRING 2-10H 4
2 DM5-321.40.10.00-01 HOHENVORRICHTUNG 1
3 DIN 933 SECHSKANTSCHRAUBE M10x30 4
4 DIN 6331 SECHSKANTMUTTER M16 2
5 DM5-321.40.00.42 STIFTSCHRAUBE 2
6 DM5-401.40.00.24 N HALTER 1
7 DIN 7993A SICHERUNGSRING @12 2
8 RADIAL-GELENKLAGER SH12 1
9 DM5-401.40.00.13 N BEDIENHEBEL 1
10 DIN 933 SECHSKANTSCHRAUBE M8x20 2
11 DIN 7980 FEDERRING 2-8H 8
12 DM-321.40P.00.02-02 QUERLAUFTISCHHALTERUNG 1
13 DIN 913 GEWINDESTIFT M6x8 5
14 DPM 250.02.00.34A WINKEL 4
15 DIN 912 ZYLINDERSCHRAUBE M8x20 4
16 DPM 250.02.00.05A1 MUTTER M20 8
17 DM5-321.40.00.37 GEWINDESTANGE KURZ 1
18 DM5-321.40P.20.00 ZWISCHENTISCH 1
19 DM5-321.40.00.07 KLEMMSTUCK 1
20 DIN 933 SECHSKANTSCHRAUBE M12 2
21 DPM 250.02.00.35 GEWINDESTANGE LANG 1
22 DM5-321.40P.00.14-03 TISCH 1
23 ISO 7380 LINSENSCHRAUBE M6x12 5
24 PM SCHEIBE @32x@6,5x5 5
25 RADIAL-GELENKLAGER SH15 1
26 DIN 7993B SICHERUNGSRING @28 1
27 DIN 7980 FEDERRING 2-6H 5
28 BOTECO SCHALTKNOPF 1107-32 M12 1
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KONSOLE

NR NORM/TEILNUMMER BEZEICHNUNG ANZAHL
1 DIN 912 ZYLINDERSCHRAUBE M10x35 4
2 DIN 7980 FEDERRING 2-10H 4
3 DPM 250.02.10.11-03 TRAPEZGEWINDESCHRAUBE 1
4 DPM 250.02.10.29-02 TRAPEZGEWINDEMUTTER Tr28x5 1
5 DIN 914 GEWINDESTIFT M8x25 1
6 DIN 934 SECHSKANTMUTTER M8 1
7 DPM 250.02.10.12-02 UNTERKONSOLE 1
8 A583-80-M10-40 KLEMMHEBELSCHRAUBE M10x40 1
9 DPM 250.02.10.10.09 PLATTE 1
10 DIN 912 ZYLINDERSCHRAUBE M8x20 6
11 DIN 7980 FEDERRING 2-8H 6
12 DPM 250.02.10.10-02 OBERKONSOLE 1
13 FS 32N.10.00.48 SCHEIBE 2
14 FS 32N.10.00.47 ZAHNRAD z=11 1
15 DPM 250.02.10.19-02 WELLE 1
16 FS 32N.10.00.08 HANDRAD @ 160 1
17 UN 732 SCHEIBE @ 7x35x2,5 1
18 ISO 7380 LINSENSCHRAUBE M6x16 1
19 GN698-KU-24-M10 HANDGRIFF FUR HANDRAD 1
20 FS 32N.10.00.09 STIFT @ 6 1
21 DIN 1481 SPANNSTIFT @ 5x30 2
22 DIN 934 SECHSKANTMUTTER M16 2
23 DH5-321.41.10.33 FUHRUNGSSCHRAUBE 2
24 AXIALKUGELLAGER 1528 1
25 SCHEIBE FUR LAGER 1528 2
26 FS 32N.10.00.36 ZAHNRAD Z=22 1
27 DH5-321.40.10.35-02 KLEMMSTUCK 1
28 DPM 250.02.10.32.03 PINOLE 1
29 DPM 250.02.10.10.00 GEHAUSE 1
30 ISO 7380 LINSENSCHRAUBE M6x10 2
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ZWISCHENPLATTE
NR NORM/TEILNUMMER

BEZEICHNUNG

ANZAHL

1 DPM 250.02.20.01-01 PLATTE 1
2 DPM 250.02.20.06 LASCHE 1
3 DPM 321.40.20.07-01 EXZENTERACHSE 4
4 DPM 321.02.20.08-01 KLEMMSCHRAUBE 4
5 RILLENKUGELLAGER 6001-2Z 8
6 DIN 471 SICHERUNGSRING @ 12 8
7 DM5 321.40.20.02 ROLLE 8
8 DIN 472 SICHERUNGSRING @ 28 8
9 DM5 321.40.20.04-01 ACHSE 4
10 DIN 1481 STIFT @ 8x20 2
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19 PROHLASENI O SHODE /CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor
HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / name

SROVNAVACI A TLOUSTKOVACI FREZKA / PLANER-THICKNESSER

Typ / model
HOB 410PRO
Smeérnice ES / EC-directives
=2006/42/ES

Pouzité normy / applicable Standards

Timto prohlasujeme, zZe vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem
EU. Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které
nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health
requirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not
being explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

Haslach, 03.09.2018 v | Scho hub
Misto / Datum place/date DI (FH) Danie Sc_orgen uber
Jednatel / Director
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20 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroje v trvani 2 let pro nekomercni pouziti
vyrobku a v délce 1 rok pfi pouziti pro Uéel podnikani, a to pocinaje datumem nakupu stroje. Spole¢nost HOZMANN vyslovné
upozornuje na to, ze ne vSechny vyrobky z jejiho sortimentu jsou uréeny pro komercni pouziti. Dojde-li v ramci vyse
uvedenych Ihit k zdvadam, které nejsou vylouc¢eny podminkami uvedenymi v ¢asti "Podminky", pak spoleénost HOLZMANN
opravi nebo vyméni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace / hlaseni zavad:

Pro ovéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodejce. Prodejce nasledné pisemné nahlasi reklamovanou
zavadu spolecnosti HOLZMANN. V pripadé opravnéné reklamce vyzvedne spole¢nost HOLZMANN reklamovany vyrobek

u prodejce. Zasilky prodejce, které nebyly predem koordinovany a schvaleny spole¢nosti HOLZMANN nebudou akceptovany.

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolec¢né s vyrobkem bude dodana kopie originalni faktury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spolecnosti Holzmann. Néroky ze zaruky zanikaji v pfipadé, Ze stroj nebyl
dodan kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho prislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji. Zavady zplsobené
nespravnym pouzitim koncovym uzivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotfebnich dilech: uhlikové kartacky, odpadni vaky, noze, valce, fezaci desky, fezaci zarizeni
a ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné cCelisti, spinace, retézy
atd.

vyrobku pro jiné nez jeho b&zné Gcely, nedodrzenim névodu na obsluhu a pokynt k Udrzbé&, vysséi moci, dale pak opravy
nebo technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uzivatelem a pouzitim neoriginalnich
dild nebo pfislusenstvi, které nejsou od spole¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (naklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifik-
ovanymi pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaru¢ni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo

na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné nakladl na prepravu) spole¢nosti Holzmann.

g) Naroky ze zaruky budou uznany pouze zékaznikim prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek pofidil pfimo

u spole¢nosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfripadé preprodeje vyrobku nepfenosné.

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:

Odpovédnost spolecnosti Holzmann je ve vSech pfipadech omezena do vysSe hodnoty zbozi. Naroky na nahrady Skody
z dlvodu nedostate¢ného vykonu stroje, nedostatk{ nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadk{ v obratu kvili zdvadé
vzniklé v zarucni dobé nebudou uznany. Spole¢nost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouZijte online formulaf pro reklamace ¢i objednani nahradnich dil& uvedeny na nadi webové strance: www.holzmann-
maschinen.at pod sekci Service/News
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21 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the machine
from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under
the category service/news.
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22 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani nas zajima Vase spokojenost
s vyrobkem.

Pfi procesu zlep$ovani vyrobkd jsme totiz
zavisli na Vas a Vasich zkusenostech s praci
se strojem.

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly za
urcitych provoznich podminek

- Vase vlastni zkuSenosti z provozu, které
mohou byt uzitecné i pro ostatni uzivatele
stroje

Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje postrehy / My experiences:

PRODUCT EXPERIENCE FORM

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product
development and product choice. Please let us
know about your:
- Impressions and
improvement.

suggestions for

- experiences that may be useful for other
users and for product design

- Experiences with malfunctions that occur in
specific operation modes

We would like to ask you to note down your
experiences and observations and send them to
us via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFORMUL!

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
] Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*IJméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, ¢islo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
véetné kédu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové cCislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 PotrFebné nahradni dily/ benotigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu. zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo.? Jaka byla vase ¢mnnost pied vyskytem zavady?

Pfi zavadé na elektrické ¢asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vaSe sifové napéti a
pripojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DIiLU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENI VASI ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!
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